29 September 2022
Solemn Mass 7.00



Dedication of S. Michael, Archangel

Organ—Te Splendor et Virtus Patris

Marcel Dupré

Please stand when the bell rings to announce the entrance of the Ministers.

Introit—Psalm 96, 6
ENEDICITE Déminum, omnes
BAngeli ejus: poténtes virttte, qui facitis
verbum ejus, ad audiéndam vocem
serménum ejus. Ps. ibid., 1. Bénedic, 4nima

mea, Démino: et 6mnia, qua intra me sunt,
némini sancto ejus. ¥ Gléria Patri. Benedicite.

Kyrie Eleison—Missa de la Batalla Escoutez

Kyrie, eléison. iij. Christe, eléison. 7.
Kyrie, eléison. 7j.
Gloria in excelsis

LORIA in excélsis Deo, et in terra pax

hominibus bonz voluntitis. Lauddmus
te. Benedicimus te. Adorimus te.
GlorificAmus te. Grétias 4gimus tibi propter
magnam glériam tuam. Démine Deus, Rex
caléstis, Deus Pater omnipotens. Démine
Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,
Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata
mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita
mundi, suscipe deprecatiénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.
Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus
Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.
Cum Sancto Spiritu, ' in gléria Dei Patris.

Amen.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.

Please kneel and stand as the servers so do.

PRAISE the Lord, ye Angels of his: ye

O that excel in strength, ye that fulfil his

commandment, and hearken unto the

voice of his words. Ps. ibid., 1. Praise the Lord, O

my soul: and all that is within me praise his holy
name. ¥ Glory be. O Praise.

Francisco Guerrero

Lord, have mercy upon us. 7j. Christ, have

mercy upon us. 7. Lord, have mercy upon us. 7.
cy y

Please remain standing until the Ministers sit, then be seated.

LORY be to God on high. And in earth

peace good will towards men. We praise
thee. We bless thee. We worship thee. We glorify
thee. We give thanks to thee for thy great glory. O
Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost, ™
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.

Please stand for the Collect.

Let us pray.

GOD, who dost ordain and constitute the services of Angels and men in a wonderful
order: mercifully grant; that they, who alway stand before thee and do thee service in
heaven, may likewise succour and defend our life on earth. Through. & Amen.



For the Epistle Please be seated.

The Lesson from the book of the Apocalypse of blessed John the Apostle.  Revelation 1, 1-5

N those days: God shewed the things which must shortly come to pass, and he sent and

signified it by his Angel unto his servant John, who bare record of the word of God, and of
the testimony of Jesus Christ, and of all things that he saw. Blessed is he that readeth, and they
that hear the words of this prophecy: and keep those things which are written therein: for the
time is at hand. John to the seven churches which are in Asia. Grace be unto you, and peace,
from him which is, and which was, and which is to come, and from the seven spirits which are
before his throne, and from Jesus Christ, who is the faithful witness, and the first begotten of
the dead, and the prince of the kings of the earth, who loved us, and washed us from our sins in

his own blood. & Thanks be to God.

Graduale. Ps. 102, 20 ¢ 1. Benedicite Gradual. Ps. 103, 20 & 1. O praise the Lord, ye
Déminum, omnes Angeli ejus: poténtes | Angels of his: ye that excel in strength, ye that
virtate, qui facitis verbum ejus. ¥ Bénedic, | fulfil his commandment. ¥ Praise the Lord, O
dnima mea, Déminum, et édmnia interidria | my soul; and all that is within me praise his holy
mea nomen sanctum ejus. name.

Alleltja, alleldja. W Sancte Michaél Alleluia, alleluia. ¥ Holy Michael, Archangel,

Archéngele, defénde nos in prelio: ut non | defend us in the battle: that we perish not in

peredmus in treméndo judicio. Allelgja. the dreadful judgement. Alleluia.
The Holy Gospel Please stand for the Gospel.
V. The Lord be with you. R And with thy spirit. Matthew 18, 1-10

V. The Continuation of the Holy Gospel according to Matthew. K Glory be to thee, O Lord.

T that time: The disciples came unto Jesus, saying: Who is the greatest in the kingdom of heaven?
And Jesus called a little child unto him, and set him in the midst of them, and said: Verily I say

unto you, Except ye be converted, and become as little children, ye shall not enter into the kingdom of
heaven. Whosoever therefore shall humble himself as this little child, the same is greatest in the
kingdom of heaven. And whoso shall receive one such little child in my name receiveth me. But whoso
shall offend one of these little ones which believe in me, it were better for him that a millstone were
hanged about his neck, and that he were drowned in the depth of the sea. Woe unto the world because
of offences! For it must needs be that offences come; but woe to that man by whom the offence
cometh! Wherefore if thy hand or thy foot offend thee, cut them off, and cast them from thee: it is
better for thee to enter into life halt or maimed, rather than having two hands or two feet to be cast
into everlasting fire. And if thine eye offend thee, pluck it out, and cast it from thee: it is better for thee
to enter into life with one eye, rather than having two eyes to be cast into hell-fire. Take heed that ye



despise not one of these little ones: for I say unto you, That in heaven their Angels do always behold
the face of my Father which is in heaven. R Praise be to thee, O Christ.

New English Hymnal N° 191—Around the throne

Around the throne of God a band
Of glorious angels ever stand;

Bright things they see, sweet harps they hold,
And on their heads are crowns of gold.

2. Some wait around him, ready still
To sing his praise and do his will;
And some when he commands them, go
To guard his servants here below.

Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem cali et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum  Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante 6mnia
seecula. Deum de Deo, lumen de [imine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta
sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram salitem descéndit de cezlis. Here
genuflect. Et incarndtus est de Spiritu Sancto ex
Marfa Virgine: Et homo factus est. Here arise.
Crucifixus étiam pro nobis: sub Péntio Pildto
passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia die,
secindum Scriptiras. Et ascéndit in celum:
sedet ad déxteram Patris. Et iterum ventdrus est
cum gléria judicdre vivos et mortuos: cujus
regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum,
Déminum et vivificdntem: qui ex Patre
Filiéque procédit. Qui cum Patre et Filio simul
adordtur, et conglorificitur: qui locttus est per
Prophétas. Et unam, sanctam, cathélicam et

Solothurn
3. Lord, give thy angels every day

Command to guide us on our way,
And bid them every evening keep

Their watch around us while we sleep.

4. So shall no evil thing draw near,
To do us harm or cause us fear;

And we shall dwell, when life is past,
With angels round thy throne at last.

Please stand for the Creed.

BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Here genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Here arise. And was crucified
also for us: under Pontius Pilate he suffered, and
was buried. And the third day he rose again
according to the Scriptures. And ascended into
heaven: and sitteth on the right hand of the Father.
And he shall come again with glory to judge both
the quick and the dead: Whose kingdom shall have
no end. And I believe in the Holy Ghost, the Lord,
and giver of life: who proceedeth from the Father
and the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and



apostdlicam  Ecclésiam.  Confiteor unum
baptisma in remissionem peccatérum. Et
exspécto resurrectibonem mortudrum, ¥ et
vitam venttri s#culi. Amen.

apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And I look for the
resurrection of the dead. " And the life of the
world to come. Amen.

V. The Lord be with you. R And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Offertorium. Apoc. 8, 3 et 4. Stetit Angelus
juxta aram templi, habens thuribulum
dureum in manu sua, et data sunt ei incénsa
multa: et ascéndit fumus aromdtum in
conspéctu Dei, alleltja.

Offertory. Rev. 8, 3 and 4. An Angel stood by
the Altar of the temple, having a golden censer
in his hand, and there was given unto him
much incense: and the smoke of the incense
ascended up before God, alleluia.

New English Hymnal N° 19go—Christ, the fair glory Ceelites Plaudant

Christ, the fair glory of the holy angels,

Thou who hast made us, thou who o’er us rulest,

Grant of thy mercy unto us thy servants

Steps up to heaven.

2. Send thy archangel, Michael, to our succor;

Peacemaker blessed, may he banish from us

Striving and hatred, so that for the peaceful

All things may prosper.

3. Send thy archangel, Gabriel, the mighty;

Herald of heaven; may he from us mortals

Spurn the old serpent, watching o’er the temples

Where thou art worshipped.

4. Send thy Archangel, Raphael, the restorer

Of the misguided ways of men who wander,

Who at thy biding strengthens soul and body

With thine anointing,

5. May the blest Mother of our God and Saviour,
May the assembly of the saints in glory,

May the celestial companies of angels

Ever assist us.

Verse 6 over <



6. Father almighty, Son, and Holy Spirit,
God ever blessed, be thou our preserver;
Thine is the glory which the angels worship,

Veiling their faces. Amen.

Solemn Common Preface

I R R I o B B B Y T

Throughout all ages, world without end. R Amen. ¥ The Lord be with you. & And with thy
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spirit. ¥ Lift up your hearts. z We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our

T
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Lord God. K It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all times, and in all places, give thanks

unto thee, O Lord, Holy Father, Almighty, Everlasting God: through Christ, our Lord. Through
whom the Angels praise, the Dominations adore, the Powers fear thy majesty. The Heavens and the
heavenly Virtues and the blessed Seraphim together sing thy praise with exultation. With whom, we
beseech thee, bid that our voices also be admitted, evermore praising thee, and saying;:

Sanctus & Benedictus
ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus OLY, holy, holy, Lord God of Hosts.
Deus Sébaoth. Pleni sunt cali et terra Heaven and earth are full of thy Glory.
gléria tua. Hosdnna in excélsis. ® Benedictus | Hosanna in the highest. % Blessed is he that
qui venit in némine Démini. Hosdnna in | cometh in the Name of the Lord. Hosanna in

excélsis. the highest.

Canon of the Mass Please kneel for the Canon.
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father
Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, who art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us:

a " il el o W D (I Ballialilisl faa.

And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.

The Pax
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. 7 And with thy spirit.

Agnus Dei
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
dona nobis pacem. world: grant us thy peace.




Communion of the Faithful
V. Behold the Lamb of God, behold him who taketh away the sins of the world. B Lord, I am
not worthy, that thou shouldest come under my roof: but speak the word only, and my soul

shall be healed. [Repeated thrice]

All baptized Christians are welcome to recezve Holy Communion. Please make your way via
the center aisle to the rails, the Ushers will direct and assist you. If you are unable to navigate
the steps, please alert the Ushers that the Sacrament may be brought to your pew.

Communio Dan. 3, 58. Benedicite omnes Communion Dan. 3, 58 O all ye Angels of the
Angeli Démini Déminum: hymnum dicite | Lord, bless ye the Lord: sing ye praises, and

et superexaltite eum in s&cula. magnify him above all forever.

Motet—Factum est silentium Richard Dering
ACTUM est siléntium, in celo. Dum HERE was silence in heaven when the dragon
committeret  bellum draco cum fought with the Archangel Michael. The

Michaéle Archéngelo. Audita est vox millia | voice of thousands of thousands was heard saying:
millium dicéntium: Salus, honor et virtus | Salvation, honour and power be to almighty God,

omnipoténti Deo, alleltja. alleluia.
V. The Lord be with you. 2 And with thy spirit. Please stand for the Postcommunion.
Let us pray.

LORD, forasmuch as we put our trust in the intercession of thy blessed Archangel
Michael: we humbly beseech thee; that as with our outward lips we are made partakers of
this holy Sacrament, so we may inwardly receive the benefit of the same. Through. B Amen.

V. The Lord be with you. R And with thy spirit.

(M.M. P = 132.)
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I-  te, mis- sa est.
Dé- o gra- ti- as.
Blessing Please kneel for the Blessing.

May Almighty God bless you, the Father the Son, % and the Holy Ghost.  Amen.



The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. & And with thy spirit. John 1, 1-14
% The Beginning of the holy Gospel according to John. R Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The same
was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was not anything
made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the light shineth in
darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from God, whose name was
John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all men through him might
believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that light. That was the true light, which
lighteth every man that cometh into the world. He was in the world, and the world was made by him,
and the world knew him not. He came unto his own, and his own received him not. But as many as
received him, to them gave he power to become the sons of God, even to them that believe on his
name: which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

Here genuflect: And the Word was made flesh, Here rise: and dwelt among us: and we beheld his glory,

the glory as of the Only-begotten of the Father, full of grace and truth. iz Thanks be to God.

New English Hymnal N° 343—Bright the vision Redbhead N° 46
Bright the vision that delighted 4. Heaven is still with glory ringing,
Once the sight of Judah’s seer; Earth takes up the angel’s cry,
Sweet the countless tongues united ‘Holy, Holy, Holy’ singing,
To entrance the prophet’s ear. ‘Lord of hosts, the Lord most high.’
2. Round the Lord in glory seated 5. With the seraph train before him,
Cherubim and seraphim With his holy Church below,
Filled his temple, and repeated Thus unite we to adore him,
Each to each the alternate hymn: Bid we thus our anthem flow:
3. ‘Lord, thy glory fills the heaven; 6. ‘Lord, thy glory fills the heaven;
Earth is with its fullness stored; Earth is with its fullness stored;
Unto thee be glory given, Unto thee be glory given,
Holy, Holy, Holy, Lord.’ Holy, Holy, Holy, Lord.’

Organ—Scherzo, from Sonata § Alexandre Guilmant



Parish Notes

We welcome all those who are worshiping with us today.

Vespers is chanted in Latin at 3.00 on Sunday afternoons, please join us.

25 September

277 September
28 September
29 September
30 September
1 October

26 September
277 September
28 September
29 September
30 September
1 October

2 October

Anniversaries
William Ivan Edwards, Priest & Curate, RIP (1972)
Henry Varlack, RIP (2006)
Tacy Fraser Hurst, Benefactress, RIP (1981)
Mother Barbara Henry, Birth
Andrew & Elizabeth Nardone, Marriage
Anna W. H. Neill, Benefactress, RIP (1895)
Peter Richard Conte, Birth
Carl William Bothé, Priest & Curate, RIP

Kalendar
Ss. Martyrs of North America; Ss. Cyprian & Justina, V., Mm.
Ss. Cosmas & Damian, Mm.
S. Wenceslas, Duke, M.
DEDICATION OF S. MICHAEL
S. Jerome, Priest, C.D.
Our Lady On Saturday; S. Remigius, B.C.
Pentecost XVII; Ss. Guardian Angels
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